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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2007.gada 18.septembra noteikumos Nr.639  „Kārtība, kādā iekļauj, labo un dzēš ziņojumus Šengenas informācijas sistēmā, kā arī nodrošina papildinformācijas pieejamību SIRENE Latvijas birojam, un kārtība, kādā institūcijas un iestādes apmainās ar papildinformāciju” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija) 
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Šengenas informācijas sistēmas darbības likuma 8.panta otrā daļa, 9.panta trešā daļa un 10.panta piektā daļa

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	2004.gada 1.maijā, Latvijas Republikai iestājoties Eiropas Savienībā, saskaņā ar Akta par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanās nosacījumiem un pielāgojumiem līgumos, kas ir Eiropas Savienības pamatā 3.panta 2. un 4.punktu, Latvijas Republika ir apņēmusies pievienoties Konvencijai, ar ko īsteno Šengenas Nolīgumu (1985. gada 14. jūnijs) starp Beniluksa Ekonomikas savienības valstu valdībām, Vācijas Federatīvās Republikas valdību un Francijas Republikas valdību par pakāpenisku kontroles atcelšanu pie kopīgām robežām (turpmāk – Šengenas konvencija). 

Šengenas konvencija, cita starpā, paredz Šengenas informācijas sistēmas (turpmāk – Sistēma) izveidi, kas kalpo par kompensējošo mehānismu tam, ka nepastāv robežkontrole pie tās dalībvalstu iekšējām robežām, nodrošinot ātru informācijas apmaiņu par meklējamām personām, priekšmetiem un dokumentiem starp dalībvalstu tiesību aizsargājošajām iestādēm.
2007.gada 1.septembrī stājās spēkā Šengenas informācijas sistēmas darbības likums (turpmāk – likums). Likuma mērķis ir  nodrošināt Sistēmas izmantošanu sabiedriskās kārtības un drošības stiprināšanai Šengenas konvencijas dalībvalstīs, kā arī valstīs, kuras nav pievienojušās Šengenas konvencijai, bet kuras piemēro Šengenas acquis noteikumus. 

2007.gada 5.oktorbī stājās spēkā Ministru kabineta noteikumi Nr. 639 „Kārtība, kādā iekļauj, labo un dzēš ziņojumus Šengenas informācijas sistēmā, kā arī nodrošina papildinformācijas pieejamību SIRENE Latvijas birojam, un kārtība, kādā institūcijas un iestādes apmainās ar papildinformāciju” (turpmāk – noteikumi Nr.639), kas tika izdoti saskaņā ar likuma 8.panta otro daļu, 9.panta trešo daļu un 10.panta piekto daļu.

Noteikumi Nr.639 nosaka kārtību, kādā ziņojumi par personām, priekšmetiem vai dokumentiem tiek iekļauti, laboti un dzēsti Sistēmā, kā arī kārtību, kādā notiek papildinformācijas apmaiņa starp institūcijām un iestādēm.
Noteikumu Nr. 639 10. punktā ir noteikts datu apjoms, kas tiek norādīts par personu, priekšmetu vai dokumentu, izveidojot attiecīgo ziņojumu Sistēmā. Savukārt noteikumu Nr.639 11.punktā ir noteikts datu apjoms, kas tiek iekļauts Sistēmā saistībā ar personām.
Eiropas Parlamenta un Padomes regulas (EK) Nr.1987/2006 par otrās paaudzes Šengenas informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (turpmāk – Regula1987/2006), kura paredz nosacījumus un kārtību brīdinājumu (ziņojumu) ievadīšanai un apstrādei SIS II, kas izdoti attiecībā uz trešo valstu valstspiederīgajiem, lai atteiktu ieceļošanu un uzturēšanu dalībvalstīs, 20.panta 2.punktā ir uzskaitīti dati, kuri var tikt iekļauti Sistēmā saistībā ar personām attiecībā uz kurām ir izveidots ziņojums Sistēmā. Minētās normas saturs dublē noteikumu Nr.639 10. un 11.punkta saturu.
Padomes Lēmuma 2007/533/TI (2007.gada 12.jūnijs) par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas ( SIS II ) izveidi, darbību un izmantošanu (turpmāk – Lēmums  2007/533/TI) 20.panta 3.punktā arī ir uzskaitīti dati, kuri var tikt iekļauti Sistēmā saistībā ar personām attiecībā uz kurām ir izveidots ziņojums Sistēmā. Minētās normas saturs dublē noteikumu Nr.639 10. un 11.punkta saturu.
Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 288. panta otro daļu regulas ir vispārpiemērojami tiesību akti, kas uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojamas visās dalībvalstīs. No regulu tiešās iedarbības kritērija izriet regulu pārrakstīšanas aizliegums. Tā, piemēram, lietā 39/72 Commission v. Italy un lietā 272/83 Commission v. Italy Eiropas Savienības (bij.Kopienas) Tiesa ir norādījusi, ka regula ir piemērojama no tās spēkā stāšanās, tāpēc ir prettiesiski tādi regulas normas īstenojošie valsts mehānismi, kas rada šķēršļus regulas tiešajai iedarbībai un apdraud vienlaicīgu un vienādu tās piemērošanu Eiropas Kopienā (Eiropas Savienībā).
        Savukārt saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 288. panta ceturto daļu lēmumi uzliek saistības kopumā un tie ir saistoši adresātiem. Līdz ar to, lai nodrošinātu vienveidīgu lēmuma iedarbību, tā normas nebūtu pārrakstāmas.
         Ņemot vērā minēto, noteikumu Nr.639 10.punkts jāizsaka jaunā redakcijā, paredzot, ka ziņojumā par personu, priekšmetu vai dokumentu iekļauj datus, kuru iekļaušanu pieļauj Sistēmas darbību regulējošie normatīvie akti.

Noteikumu Nr.639 12., 13., 14., 15., 16. un 17.punktā ir noteikts datu apjoms, kas tiek norādīts par priekšmetu vai dokumentu, izveidojot attiecīgo ziņojumu Sistēmā.
Lēmuma 2007/533/TI  38.panta 2.punktā ir uzskaitītās tās priekšmetu kategorijas, par kurām datus ievada Sistēmā. Minētās priekšmetu kategorijas ir uzskaitītas noteikumu Nr.639 12.-17.punktā. 

 Lēmuma 2007/533/TI  38.panta 3.punktā ir noteikts, ka izstrādā tehniskus noteikumus, kas ir vajadzīgi, lai 2.punktā minētos datus ievadītu, atjauninātu, dzēstu un tajos veiktu meklēšanu. 
Ņemot vērā to, ka Lēmums 2007/533/TI paredz nosacījumus datu iekļaušanai un apstrādei Sistēmā saistībā ar priekšmetiem un dokumentiem, Noteikumu Nr.639 12., 13., 14., 15., 16. un 17.punkts ir jāsvītro.
Lēmuma  2007/533/TI  52.pants paredz iespēju dalībvalstīm veikt to brīdinājumu (ziņojumu) sasaisti, kurus tās ievada Sistēmā. Šāda sasaiste nodrošina divu vai vairāku brīdinājumu (ziņojumu) savstarpēju saistību. Tādu pašu iespēju paredz Regulas Nr. 1987/2006 37.pants.

Noteikumi Nr.639 ziņojumu sasaisti neparedz, līdz ar to tie jāpapildina ar nosacījumu par ziņojumu sasaistes iespēju. Ņemot vērā minēto, noteikumu Nr.639 11.punkts būtu jāizsaka jaunā redakcijā, paredzot, ka institūcijas un iestādes, kas izveido ziņojumus, var iekļaut Sistēmā norādi par attiecīgo ziņojumu sasaisti.
Noteikumu Nr.639 38.punkts paredz, ka mēnesi pirms noteikumu Nr.639 27.punktā minētā termiņa iestāšanās Sistēma automātiski brīdina institūciju vai iestādi, kuras amatpersona izveidojusi ziņojumu. Noteikumu Nr.639 38.punkts tika izstrādāts saskaņā ar Šengenas konvencijas 112.panta 3.punktu, kas paredz, ka  Sistēmas tehniskā nodrošinājuma vienība automātiski informē Līgumslēdzējas Puses par paredzamo datu dzēšanu Sistēmā, ziņojot par to mēnesi iepriekš.
Regulas Nr.1987/2006 29.pantā un Lēmuma 2007/533/TI 44.pantā tiek atrunāts ziņojumu saglabāšanas laiks un minētajos pantos tiek paredzēts, ka  Sistēma automātiski brīdina institūciju un iestādi par paredzamo datu dzēšanu četrus mēnešus iepriekš.
Līdz ar to noteikumu Nr.639 38.punkts attiecīgi jāprecizē, svītrojot norādi uz termiņu, kādā notiek attiecīgās institūcijas vai iestādes brīdināšana par paredzamo datu dzēšanu Sistēmā.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Iekšlietu ministrija ir izstrādājusi Ministru kabineta noteikumu projektu „Grozījumi Ministru kabineta 2007.gada 18.septembra noteikumos Nr.639  „Kārtība, kādā iekļauj, labo un dzēš ziņojumus Šengenas informācijas sistēmā, kā arī nodrošina papildinformācijas pieejamību SIRENE Latvijas birojam, un kārtība, kādā institūcijas un iestādes apmainās ar papildinformāciju” (turpmāk – noteikumu projekts).

Noteikumu projekts paredz grozīt noteikumu Nr.639 10.punktu, paredzot, ka ziņojumā par personu, priekšmetu vai dokumentu iekļauj tos datus, kuru iekļaušanu paredz Sistēmas darbību regulējošie normatīvie akti. 

Noteikumu projekts paredz svītrot noteikumu Nr.639 12., 13., 14., 15., 16. un 17.punktu, jo tajos noteiktais datu apjoms ir paredzēts Lēmumā 2007/533/TI.
Noteikumu projekts paredz izteikt noteikumu Nr.639  11.punktu jaunā redakcijā, paredzot iespēju institūcijām un iestādēm iekļaut norādi par ziņojumu sasaistes nepieciešamību.

Noteikumu projekts paredz izteikt noteikumu Nr.639 38.punktu jaunā redakcijā, svītrojot termiņu kādā Sistēma brīdina institūciju un  iestādi par paredzamo datu dzēšanu.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Iekšlietu ministrija

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Ņemot vērā to, ka noteikuma projekts ir tehniska rakstura dokuments, sabiedrības līdzdalība likumprojekta izstrādē nav nepieciešama.

	7.
	Cita informācija
	2013.gada 27.martā stājās spēkā Padomes Lēmums (2013. gada 7. marts),  ar ko nosaka piemērošanas dienu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1987/2006 par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (2013/158/ES). Saskaņā ar minētā lēmuma 1.pantu Regulu Nr. 1987/2006 piemēro no 2013. gada 9. aprīļa.
2013.gada 27.martā stājās spēkā Padomes Lēmums (2013. gada 7. marts), ar ko nosaka piemērošanas dienu Lēmumam 2007/533/TI par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (2013/157/ES). Saskaņā ar minētā lēmuma 1.pantu Lēmumu 2007/533/TI piemēro no 2013. gada 9. aprīļa.

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	Projekts šo jomu neskar


	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar

	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Projekts šo jomu neskar

	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Projekts atbilst saistībām pret Eiropas Savienību

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar

	3.
	Cita informācija
	nav

	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	 - Šengenas konvencija
- Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr.1987/2006 (2006.gada 20.decembris) par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas (SIS II) izveidi, darbību un izmantošanu (Regula Nr. 1987/2006)

 - Padomes Lēmums 2007/533/TI (2007.gada 12.jūnijs) par otrās paaudzes Šengenas Informācijas sistēmas ( SIS II ) izveidi, darbību un izmantošanu (Lēmums 2007/533/TI)

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Regulas Nr.1987/2006 20. panta 2.punkts
Lēmuma 2007/533/TI 20.panta 3.punkts


	 Noteikumu projekta 1.punkta izteiktais noteikumu 10.punkts
	Pretruna starp Regulas Nr.1987/2006 20.panta 2.punkta,

Lēmuma 2007/533/TI 20.panta 3.punkta prasībām un noteikumu projekta normu tiks novērsta pilnība 
	Projekts šo jomu neskar

	Regulas Nr.1987/2006 37.panta 5.punkts 

Lēmuma 2007/533/TI 52.panta  5.punkts
	 Noteikumu projekta 2.punkta izteiktais noteikumu 11.punkts
	Pretruna starp Regulas Nr.1987/2006 37.panta 5.punkta,

Lēmuma 2007/533/TI 52.panta 5.punkta prasībām un noteikumu projekta normu tiks novērsta pilnība 
	 Projekts šo jomu neskar

	Lēmuma 2007/533/TI    38.pants
	Noteikumu projekta 3.punkts
	Pretruna starp 

Lēmuma 2007/533/TI 38.panta prasībām un noteikumu projekta normu tiks novērsta pilnība 
	Projekts šo jomu neskar

	Regulas Nr.1987/2006 29.panta 5.punkts 

Lēmuma 2007/533/TI 44.panta 5.punkts
	Noteikumu projekta 4.punkta izteiktais noteikumu 38.punkts
	Pretruna starp Regulas Nr.1987/2006 29.panta 5.punkta,

Lēmuma 2007/533/TI 44.panta 5.punkta prasībām un noteikumu projekta normu tiks novērsta pilnība 
	 Projekts šo jomu neskar

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?

Kādēļ?
	Projekts šo jomu neskar

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Saskaņā ar Līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas Kopienas dibināšanas līgumam pievienotā Protokola par Šengenas acquis iekļaušanu Eiropas Savienības sistēmā 2.pantu Šengenas konvencija ir integrēta Eiropas Savienības tiesību sistēmā.

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	 Projekts šo jomu neskar

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Projekts šo jomu neskar
	 Projekts šo jomu neskar
	 Projekts šo jomu neskar

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Projekts šo jomu neskar

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Likuma 14.pantā uzskaitītās institūcijas un iestādes.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Projekts šo jomu neskar

	3.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

Jaunas institūcijas netiek paredzētas.

	4.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionā lo struktūru.

Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar
Institūcijas netiek likvidētas.

	5.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru.

Esošu institūciju reorganizācija
	Nav attiecināms.

Institūcijas netiek reorganizētas.

	6.
	Cita informācija
	Nav


Iekšlietu ministrs
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